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Аннотация
Нельзя сделать шаг назад, нельзя сдаться. Ты должен двигаться

дальше, и, возможно, ты найдешь выход, маленький свет, что
проведет тебя дальше через эту тьму.
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Глава 1. «Марблхед»

 
Это был один из обычных дней, до чертиков предсказу-

емый. Но  неизвестная тревога окутала маленький городок
Марблхед, штат Массачусетс. Он лежит на скалистом мысу,
впивающемся в Атлантику. Солнце уже было чуть выше го-
ризонта, и уже сказочно отражалось в водной глади. Весь го-
род был погружён в тишину, но уже через несколько часов,
его будет невозможно узнать. Люди пойдут на работу, дети
в школу, и уже не будет того привычного для Луи Марблех-
да. Но его не интересовало вся эта городская суматоха, когда
проснется город, парень уже будет далеко от этого.

Луи Ферренто был одним из тех парней, которые произво-
дил неизгладимо впечатление на окружающих. Он наводил
мысли о многообещающем и перспективном молодом чело-
веке. Те, кто не знал его хорошо, пророчили ему прекрасное
будущее в одном из известных колледжей, как Дартмут или
Пристон. Сам парень не был нацелен на что-либо из этого.

Каждый день он выходил в море на одной из яхт, кото-
рой он управляет, которые принадлежит Мистеру Бобу Кат-
черу. Бедняка совсем разорился, ведь не все жители могут
себе доставить удовольствие в виде маленького тура на од-
ной из его яхт. Луи устраивала такая работа, она доставля-



 
 
 

ла ему удовольствие и хоть какой-то заработок. Часть этой
прибыли, он отсылал своей семье, которая живет за далеко
от него. Его матери требовалась помощь, она одна со своими
дочерьми, живет в маленьком городке Лондона. Порой бы-
вает, что Джоанна сутками пропадает в больнице, где рабо-
тает с незапамятных времен. Луи скучал по семье, и видел-
ся с ними на Рождество, день Благодарения, день рождение
матери, и сестер.

После работы, Луи возвращался к себе домой, где смот-
рел футбол, или в старый бар, который находился не далеко
от его дома, прямо через два квартала. Иногда, он и во все
мог остаться ночевать в одном из парусников. В выходные,
он делал свои чертежи кораблей, яхт, парусников, или еще
что-либо.

Все это его устраивало.

Сейчас он вышел из своего маленького домика, и напра-
вился к машине. Его верный грузовик-пикап ждал на обо-
чине, значит Джордж, который всегда предупреждал о эва-
куации машины, просто запугивает его из-за дня в  день.
Мужчина недоволен таким соседством, он всегда привык все
и о всех знать, даже о Петти, у которой недавно скончалась
одна кошка, из пяти. Луи для него был, чем-то вроде непро-
читанной книги, о которой можно судить только по обложке.



 
 
 

Он всегда был загадкой. Никто не знал, почему столь умный
парень коротает свою жизнь в этом маленьком городке.

– Здравствуйте. – Парень махнул мужчине, который поли-
вал свои кусты. Это тот самый Джордж, ответив приветстви-
ем, мужчина проводил взглядом Луи, пока тот не сел в ма-
шину и не скрылся за углом.

Нажав на кнопку, из старого радиоприемника зазвучала
песня U2 «Cedarwood road». Шатен начал отбивать ритм
по рулю, одновременно наблюдая за дорогой. Люди уже на-
чали выходить из своих домов, пенсионеры занимать свои
места на скамейках. Вот Мистер Стоун со своей собакой вы-
ходит на прогулку, с мешками под глазами, наверняка снова
где-то напился, а Миссис Стоун устроила ему взбучку. Муж-
чина помахал Луи, а парень ему в ответ.

Через несколько минут, он прибыл на свое место работы –
на пристань. Спустившись по деревянной ступеньке, пошел
по такому же мостику к маленькой будке, в ней виднелась
не бритая голова Боба.

– Привет, Боб! Заказов нет? – Луи подошел к маленькому
окошку, и похлопал по нему, чтобы ему открыли. Мужчина
уперевшись на руку, заснул, видно весь вечер провел за про-
смотром игры в бейсбол и теперь весь день будет рассказы-



 
 
 

вать парню об этом.

– Нет, но приближается сезон, так что, от желающих про-
катится на яхте не будет отбоя. – Шатен перевел свой взгляд
с Боба, на яхту, которой он управлял. Мужчина всегда так го-
ворит, но в день, даже в самый сезон, удается принять только
несколько человек.

– Я думаю малышку надо немного почистить, мы должны
быть готовы к большим заказам. – Парень усмехнулся и на-
правился к той самой малышке. Запрыгнув на борт, он поло-
жил свою сумку на стол, и достал от туда пару тряпок, щетку,
и чистящее средство. Потом, взял ведро и залил его водой.

Луи решил начать свою уборку с кормы, а потом посте-
ленной передвигаться дальше. Засучив штаны, и сняв свою
футболку, он принялся за дело, прежде чем его потревожил
шум. Он быстро обошел каюту, и увидел девушку, чьи тем-
ные волосы растрепал небольшой ветер.

–  Хей, Мисс, посещение борта запрещено без кви-
танции.  – Прокричала Луи, вытирая уже мокрые руке,
за несколько секунд он уже успел осмотреть девушку с ног
до головы. Прежде он никогда ее не видел. Ее каштановые
волосы развевал ветер, а зеленые глаза метались взглядом то
к нему, то к океану, на ней было белое кружевное платье,



 
 
 

и балетки. Луи был рад ее обуви, ведь он никогда не любил
когда на острых каблуках заходили на яхту и портили по-
крытие.

Он тоже произвел на нее впечатление, его голубые глаза,
похожие на этот океан, черные штаны, которые подвернуты
до колен и голый торс, а убранные волосы назад, придавали
ему и без того безупречный вид.

– Я… Ты меня… В смысле, мужчина который там сидит,
заснул, и мне не удобно было его будить, он выглядит очень
усталым. И я подумала, что могла бы оплатить вам. – Тихо
сказала девушка так, что Луи еле удавалось ее расслышать
из-за шума прибоя. – Я Люси, Люси Эдвардс, приятно по-
знакомиться.

–  Луи Ферренте,  – парень положил полотенце на  стол,
и принял протянутую ему руку. – Не думаю, что так можно,
но Боб действительно устал, так что, хорошо. Я сейчас уберу
вещи, и мы можем ехать. Вы хотите тур? – отпустив малень-
кую руку девушки, он ушел обратно, убирать воду, и осталь-
ные вещи которые он принес, чтобы навести порядок на бор-
ту.

–  Да, я думаю это будет интересно.  – Люси присела
на стул, и сложила руки на колени. Проходящий мимо Луи



 
 
 

схватил полотенце, и унес ее куда-то. Затем натянул обратно
свою футболку.

– Далеко не все девушки так считают, Мисс. Через пару
минут проведенных без связи они просятся назад. – Шатен
усмехнулся и завел мотор. Ему не раз приходилось развора-
чиваться из-за таких дам. – Я надеюсь вам понравится. Мы
долго времени не проведем в океане, погода обещает испор-
тится в ближайшие несколько часов.

–  Я уверенна, что мне понравится!  – Люси посмотрела
на него, но после того, как Луи поймал ее взгляд, она пере-
вила глаза на океан.



 
 
 

 
Глава 2. «Чайки»

 
Чайки летали невысоко над водой, при этом издавая ужас-

ный звук. Во всем океане, голубоглазого не устраивали лишь
эти чертовы чайки, которые пачкали яхты своим пометом,
из-за которого также портится покрытие. Луи приходится
один раз в месяца подкрашивать борт. Вот одна из них села
на колокол, и раскачивала его, из-за чего начался доносится
звон.

Парень отогнал от себя мысль о том, что в один прекрас-
ный день, он просто возьмет ружье и перестреляет их. Луи
поставил яхту на автопилот, и направился к девушке. Брю-
нетка действительно его заинтересовала, и вызвало у парня
несколько вопросов, которые он намеревался задать.

Он обнаружил Люси, которая стояла на одной из желез-
ных перекладин ограждения. Пройдя по белому дереву, он
настиг ее, а она видимо не заметила и продолжала насла-
ждаться прохладным атлантическим ветерком.

Ее волосы развевались на ветру, а ресницы иногда трепе-
тали. На ее прекрасном лице красовалась довольная улыбка.
Луи стало интересно, о чем она так думает, что это вызвало
у нее улыбку.



 
 
 

– Мисс Эдвардс! – чуть громче обычного сказал шатен, от
чего девушка чуть не упала с перекладины. – Вы не боитесь
упасть? – парень вспомнил, как одна семилетняя девочка,
также, стояла на перекладине, и упала за борт, это вызвало
не мало шума на судне.

– Я не настолько тебя старше, чтобы обращаться ко мне на
вы. – Люси опустилась на пол, и уперлась спиной об ограж-
дение. – Я не боюсь.

– Я никогда тебя не видел в нашем городе, или ты скрыва-
лась? – он засмеялся, но когда не услышал ответный смех, то
почувствовал себя немного неловка, и убрал свою улыбку. –
Что тебя привело сюда? Одной покататься на яхте.

– Я сюда недавно переехала, признаться у вас милый го-
родок. Все такие добрые, и обходительные друг с другом. –
Девушка вернулась в свое прежнее положение, и как заворо-
женная посмотрела в даль на волны. – Хотела бы я как и ты,
бороздить по океану, и слышать все время шум волн.

– … И чаек.  – Добавил голубоглазый, и уперся руками
об бортик, и посмотрел на назойливых птиц. – Так что тебе
мешает, Люси?



 
 
 

– Ничего. – Тихо произнесла она. Луи мог поспорить, что
если бы сейчас мог заглянуть в ее глаза, то мог бы в них раз-
глядеть горечь, или обиду. – Океан так прекрасен, завлекает
в свою глубину. Скажи мне, здесь точно случались раньше
кораблекрушения?

– Не то, чтобы прямо крушение, но пару сотен жизни были
унесены точно. Примерно месяц назад, неподалеку отсюда
потонул корабль, причина неизвестна. Многим удалось спа-
стись на шлюпках, но не всем это удалось. Тогда пропали сто
сорок семь человек. – Луи присел на один из белых диван-
чиков на борту, а девушка последовала за ним. – От того, и
наш бизнес не процветает, многие просто боятся, а туристов
в маленьком городке Марблхед не часто встретишь.

– На самом деле он не настолько маленький, как ты гово-
ришь.

– Возможно, но когда ты долгое время в нем живешь, то
привыкаешь к нему, и ко всем его людям. Ты просто уже зна-
ешь, что ожидать. – Дальше была тишина, ни Луи, ни Люси
не было, что добавить, девушка явно была не согласна с его
утверждением. – Ты ограждаешь себя несколькими людьми,
которых точно знаешь, и не обращаешь внимание на других,
воспринимая их как серую масса. Я же отношусь ко всем, как
к личностям. Но… Со временем ты просто не замечаешь,



 
 
 

как этот город душит тебя. – После этих слов тоже ничего
не последовало. Парень прошел к штурвалу.

– Как долго ты занимаешься этим? – Люси последовала
за ним, и села на маленький столик, что находился рядом
с шатеном. – Ты бы мог меня этому научить?

– Люси, ты действительно этого хочешь? Странно, но ты
противоречишь всем моим знаниям о девушках, в смысле,
я знал, что некоторые девушки любят яхты, а точнее вече-
ринки на яхтах. – Парень посмотрел на нее, зеленые глаза
девушки, изучали его лицо. За тем, как появляются малень-
кие морщинки, когда он щурится от солнца.

– Луи, да, я хочу этого. – Люси хотела произнести его имя,
также, как и он ее, будто пробуй на вкус.

– Ну что ж, добро пожаловать на… – Ферренте по мель-
тешил, оглядывая все, что окружало его. – У нее нет имени.

– У яхты?

– Да, я вожу несколько яхт, но за частую именно ее. Два
парня, которые тут работают, уже дали имена своим яхтам.
У Хадвина это   – Голубая мечта, а у Лэни – Шторм. – Луи
остановил свой поток информации, потому что понял, что



 
 
 

слишком много говорит. С одной стороны ему это было в
радость, ни каждый день встретишь человека, которому мо-
жешь все это рассказать. – Прости… Завтра в девять я буду
тебя учить.

– За что? Давай тогда ты до завтра придумаешь ей назва-
ние? Или мы подумаем над этим вдвоем? – на лице девушки
появилась игривая улыбка, от чего Луи тоже улыбнулся.

– Хорошо. А сейчас нам уже следует возвращается, а то,
второй Шторм это будет не оригинально. – Парень взял об-
ратный курс.

Преодолев некоторое расстояние, они снова оказался у
причала. За это время никто не проронил ни слова. Брюнет-
ка наблюдала за океанами, за его волнами, которые станови-
лись все больше и больше. Океан видимо чувствовал волне-
ние Луи, который же в свою очередь наблюдал за небом, ко-
торое со временем сгущалось.

Ухудшающаяся погода не мешала чайкам раздражать ша-
тена, долгое время он пытался на них не обращать внимания,
но когда одна из них села прямо на корму Луи не выдержал
и нажал на сигнал. Лишь потом, он задумался о том, что этот
звуковой сигнала можно было, как ему казалось, услышать
на другом конце Марблхда.



 
 
 

Как только он остановил свою яхту, то помог Люси сойти
с нее, если бы не он, девушка наверняка бы уже барахталась
в холодной воде.

– Ну что, Мисс Эдвардс, было приятно провести   с ва-
ми  время. – Луи одарил ее ослепительной улыбкой, и парой
искрящихся глаз. – Боб наверняка проснулся, оплати счет у
него. Буду ждать тебя завтра.

– До свидания, Мистер Ферренте. – Девушка махнула ему,
своей маленькой рукой на прощание.

Он мог наблюдать за тем, как она в своих маленьких белых
балетках пошла уже по влажным доскам дерева к маленькой
будке где был Мистер Катчер. Остановившись рядом, Люси
посмотрела в маленькое окошко, и начала разговаривать.

Чтобы девушка не почувствовала пристального внима-
ния, Луи принялся привязывать яхту, чтобы ее не унесло
штормом, и убирать с палубы стол, и прикрывать белые див-
ны пакетом, чтобы они не промокли.

Разобравшись с этим делом, он пошел к будке где сидел
Боб. На удивление шатена, его уже не было.

Наверняка ушел, пока парень был занят делом, но все же,



 
 
 

почему он не сообщим ему?

Луи направился к своей машине, старенький пикап ждал
своего хозяина, где тот его и оставил.



 
 
 

 
Глава 3. «Люси»

 
– Так значит она красивая? – сказал кудрявый парень в си-

ней шапке, он лежал на борту яхты, которым управлял его
лучший друг. Парень разлегся на деревянном столе, Луи мог
поклясться, что если  бы старина Боб это увидел, то силь-
но бы разозлился. Но парня с зелеными глазами это не ин-
тересовало, положив голову на ограждение он просто лежал
сложив руки на белой майке, и наслаждался атмосферой, что
его окружает. Море, шум прибоя, ветерок, чайки. – Это про-
сто отлично. – На его лице появилась ухмылка, но он не рас-
крыл глаза.

–  Хадвин, помолчи.  – Сказал громко парень, который
также сидел на соседнем столе, в отличии от друга, он про-
сто рыбачил. Его карие глаза, изучали конец удочки, и ждали
пока поступит сигнал о том, что он кого-то поймал. Погодка
была не одна из лучших, поэтому парни были в толстовках
и кофтах, защищаясь от холода.

– Нет, Лэни, не вечно же ему убиваться из-за Спенсер? –
кудрявый цокнул, и повернул голову к кареглазому, на его
лице появилась маленькая улыбка, которая мигом исчезла
когда Лэни взглянул на второго своего лучшего друга.



 
 
 

– Боже мой, парни, хватит. – Вышедший из каюту Луи,
был в большом свитере, у которого были закатаны рукава,
казалось, что она слишком большая для парня, но ему бы-
ло в нем комфортно. Также, шатен был в черных штанах, и
белых вансах, не самая удачливая обувь для такой погоды,
но что он мог поделать, если он любит это.  – Хей, она уже
должна придти! – сорвавшийся с места, он быстро спрыгнул
с яхты "Шторм " на деревянные доски. В след он услышал
смех своих друзей, и был уверен, что они закатили глаза, а
Хадвин бы наверняка пустил шуточку, но просто не успел.

Спенсер – это человек, о котором он может рассказывать
без устали, часы на пролет, даже не замечая времени. Он бы
мог долго рассказывать о ее светлых кудрявых волосах, что
спадали с ее плачь, о тех голубых глазах, которые зажигались
огоньком рядом с ним. Ему нравилось всегда на нее смот-
реть, на ее морщинки вокруг глаз, которые появлялись из-за
ее улыбки, нравилось смотреть как ее пухлые губы растяги-
ваются в улыбке.

Но сейчас, ее нет рядом с ним.

Девушке нужны были перспективы, хорошее будущее,
уверенность в следующем дне. Она хотела роскошную
жизнь, она хотела что-то больше чем каждый день кататься
на яхте с любимым человек. Спенсер уехала в Ньютон, штат



 
 
 

Массачусетс.

В голове шатена на долго застрял тот вечер, когда она ему
сказала, что уезжает и вряд ли сможет поддерживать с ним
отношения.

Был вечер, который Луи как обычно хотел сделать осо-
бенным, но наверняка снова пересолив еду, или разбив чаш-
ку, ему это не удалось. Они со Спенсер сидели  у него в го-
стиной. Девушка как всегда начала издали, сказав, что ее по-
друга, чье имя Луи уже не вспомнит, собирается в Бостон.
Она несколько раз подметила, что это хорошая возможность
вырваться в свет и добиться чего-либо. Потом, когда парень
соглашался со всем, что она говорила, Спенсер не выдержа-
ла, и сказала, что уезжает.

– Луи, привет! – рука Ферренте соскользнула с огражде-
ния, что отделяло его от падения с яхты в воду. Парень морг-
нул несколько раз, выбросив все воспоминания из головы,
затем посмотрел на девушку, что его позвала. На шатенке
был белый свитер, и джинсы. Луи был уверен, что это легкая
ткань с дырочками, вряд ли защитит ее от океанского ветра.
Парень мысленно обрадовался тому, что не забыл положить
термозащитную одежду, которую надо брать собой при каж-
дом выходе в море, в случаи если попадешь в шторм. – Как
настроение? – сказала Люси изучая его лицо, она все еще



 
 
 

оставалась стоять на деревянных досках, что вели к яхте.

– Отличное, а твое? Готова покорить океан? – шатен по-
дал девушке свою руку, чтобы та за нее взялась, и ей было
удобные забраться на борт. Через несколько секунд, Эдвардс
стояла рядом, и улыбалась парню, как и он ей. Такое "мыс-
ленное общение" продолжалось бы еще некоторое время, ес-
ли бы не кудрявый парень который окликнул друга.

– Луи, куда ты уставился? Она не будет тебя ревновать к
океану? – голубые глаза перешли с зеленых девушки, на зе-
леные Хадвина. Парень прищурился не понимая о чем гово-
рит его друг, но сам же Уайлдер не придал этому должного
значения и пошел к лестнице, наверняка куда-то собираясь.

– Я… Я хочу быстрее начать управлять яхтой! Научи ме-
ня! – Люси с улыбкой пошла к штурвалу, и с безумием в
глазах начала рассматривать все приборы, кнопки, лампоч-
ки, прошлась рукой по рулю. – Так, где ключи? – она обер-
нулась назад, и увидела как парень стоял на том же месте, и
смотрел на нее. – Прости. Просто, я хочу скорее преступить
к обучению!

– Да, но придержи свои эмоции. Давай сначала начнем с
простого. Например, с названий частей яхты? – после перво-
го предложения улыбка Люси исчезла, и Луи мог увидеть в



 
 
 

ее глазах обиду, она явно не думала, что первый урок прове-
дет за изучением яхты. – Ну вот представь: ты в море, и у те-
бя что-то сломалось, и как ты скажешь по рации, что имен-
но? Или как ты вообще найдешь рацию? " Там такая штучка
отвалилась, которая держалась на другой штучке"? Я думаю
они тебя не поймут. Что такое кикпит?

– Наверное что-то, что связано с кухне? – девушка свела
брови, ведь она впервые слышит такие слова, или хотя бы
Луи был уверен в этом. – Да ладно, Мистер Ферренто, не
будьте таким занудой, и научите меня водить это судно, хо-
рошо? – парень приподнял свои брови удивляясь настойчи-
вости девушки.

– Кикпит, это то, где ты сейчас находишься, Люси! – ша-
тенка осмотрела то, где она стояла, это было место, откуда
можно было управлять яхтой. Луи же в свою очередь достал
из заднего кармана ключ, и вставил его в разъем, девушка
сразу услышала звук мотора. – Тут нет кухни, это ведь не
корабль, здесь есть бар, который кстати сейчас пуст. – Эд-
вардс закатила глаза. – Давай сделаем это быстрее, и отдох-
нем, ладно?

Следующее два с половиной часа, Луи объяснял ей как
тронутся с место, и для чего нужны все эти кнопки. Они
сдвинулись от причала на двадцать метров, и то благодаря



 
 
 

самому парня, ибо девушка со своим рвением не могла всего
этого запомнить. После многочисленных попыток, он оста-
вил эту мысль, что когда-нибудь научит ее. В добавок к это-
му раздражению, Люси попала молодому человеку в глаз ру-
кой. Когда она в сотый раз уверяла парня, о том, что спра-
вится сама, махая рукой и со словами "Луи, все, доверь это
мне!" она попала ему в лицо и глаз. Шатенка не ожидала, что
он стоит так близко к ней.

– Так я приду завтра? – сказала Эдвардс с надеждой в гла-
зах, на что Луи обреченно улыбнулся. – Прости, ты наверное
устал от меня.

– Нет, что ты, все нормальна. На самом деле, я еще хотел
предложить тебе покататься со мной. Тут, я мало могу тебе
показать, лишь несколько островов, но если ты хочешь, то…
– когда он заметил кивок девушки, его улыбка стала боль-
ше и радостнее. Он не знал,  насколько принятое им реше-
ние правильно или нет, но сейчас Луи просто хотел узнать
о ней что-то больше, чем отсутствие способности к управле-
нию яхтой.

Через несколько часов катания по просторам океана, па-
рень узнал, что девушка любила океан, что она любит лотки,
яхты, и все, что связно с этим. По какой-то причине ее тя-
нуло к этому. Возможно потому что ее отец владел фирмой



 
 
 

связанными с кораблями, или ей просто нравилось наблю-
дать за океаном, за его волнами, бурями, штормами. Луи еще
узнал, что Люси не относится к высшему обществу, но па-
рень был уверен, что она часть этого, и всегда будет, ведь
от положения своего отца ей никуда не деться. На вопрос
о том, что она забыла в этом захудалом городке, Люси ска-
зала, что просто хочет какое-то время побыть одна, в дали
от всего, что ее окружает, Люси называла это по своему –
новой жизнью.

Луи же посвятил ее в свою жизнь, сказав, что она абсо-
лютная обычная, и ему нечего скрывать. Но девушка была
уверенна, в том, что у него есть то, чего он никому не гово-
рил, иначе она не была бы тут.

Сейчас они были в семи километрах от причала, и смотре-
ли на горизонт. В скором времени, буквально через несколь-
ко минут, небо засветится оттенками розового. Луи как раз
рассказал о своей бывшей девушке – Спенсер.

– Тебе было больно? – сказала Люси смотря в его глаза, но
когда парень повернулся к ней, и взглянул на нее, она опу-
стила свой взгляд.  – Мне кажется, когда ты благотворишь
человека, любишь его, а он тебе говорит, что видит свое бу-
дущее без тебя, это больно.



 
 
 

– Нет, Люси, мне было не больно. Я знал, что не смогу
дать ей всего того, что она хочет, того, что она заслуживает.
Спенсер хотела состоятся в этой жизни, быть в высшем об-
ществе, быть важным человеком, а со мной, она бы жила в
моем доме, и ходила бы на обычную работу, потом мы бы
создали семью, возможно, купили бы собаку. Состарились
вместе. Она хотела многого, а я мог дать ей так мало. Какие
возможно тут, в Марблхеде? Я был просто счастлив, что она
едет в Ньютон, там рядом Бостон, Бруклин, Кембридж. Хо-
роший университет, возможность найти пристежную работу,
большие перспективы. – Парень вслед за ней перевел глаза,
смотря как солнце медленно опускается.

– Это она сказала? – прошептала Люси, но этого хватило,
чтобы шатен ее услышал.

– Да, но я правда счастлив. Я рад за нее, и не беспокоюсь,
потому что знаю точно, что она будет счастлива. Сначала я
думал поехать за ней, но потом, я понял, что буду тянуть ее
только вниз. – Ферренте усмехнулся. – Как балласт… Я бы
был балластом.

– Давай поедем обратно? – он слегка кивнул и отправился
к штурвалу, затем завел мотор. Посчитав в голове, он был
уверен, что они успеют вернутся в порт до полного наступ-
ления темноты. Луи знал точно, что сейчас она смотрит на



 
 
 

него, но он не стал оборачивается. Он не чувствовал потреб-
ности в жалости, это было последним, в чем он сейчас нуж-
дался.

Всю поездку обратно они молчали. Луи предпочел наблю-
дать за океаном, нежели говорить об этом расставании. А
Люси наблюдала за закатом, перебирая все мысли.

Она была уверенна, что Луи действительно счастлив
за Спенсер и не в обиде на нее. Девушка не могла сказать
почему, но она была абсолютно точно уверена в том, что он
сильно ее любил. Что эту любовь не измерить ни холодным
океаном, ни пылающей пустыней.  Но по какой-то причине,
это таковым не являлось, некоторое люди, что знали их па-
ру, могли сказать, что они друг для друга были убежищем.
Сама она, не знала какого это, ведь в ее жизни, ей не дове-
лось встретить того человека, от чьего прикосновения она
могла бы получить разряд тока, или просто быть счастлива
за него, даже не являясь с ним. Она знала только несколь-
ких парней, которые готовы выбросить своих девушек, как
ненужную игрушку, пару парней, которые относятся к своим
отношениям, как к должному.

Она не знала кого это жить ради кого-то, изо дня в день
засыпать и просыпаться с мыслями о нем. Люси не знала ко-
го это умирать или начинать снова жить внутри, от одного



 
 
 

слова.

Она ничего этого не знала.

По ее щеке пробежала слеза.

Она не успела всего этого узнать.

– Люси, мы вернулись. – Из этих раздумий ее вывел голос
Луи и она дрогнула, смахнув слезу с щеки, Люси разверну-
лась к нему. На его лице была легка улыбка, как и на ее. –
Спасибо за день. – Парень сошел с судна и подал руку де-
вушки, которая спрыгнула вслед за ним.

–  Луи, ты удивительный человек. Спасибо тебе.  – Эд-
вардс развернулась и собиралась уходить, но ее снова пре-
рвал этот ангельский голос.

– Люси. – Шатенка развернулась, и с непониманием в гла-
зах, она посмотрела в его голубые. – Яхту зовут Люси. Ты
первая, кто назвал меня удивительным.



 
 
 

 
Глава 4. «Кровь»

 
Старенький пикап ехал рассекая воздух. Большая рука

Луи, на которой выпирали вены и виднелись татуировки, по-
рой виднелась из открытого окна, когда парень стряхивал
выкуренную часть сигареты. Впуская в свои легкие яд, и мед-
ленно выдыхая его, шатен следил за дорогой.

Было раннее утро, небо только разлилось оттенками крас-
ного, которые слегка отражались в его голубых глазах. В них
можно было смотреть вечность, они были так невинны и от-
крыты, словно заманивая в свою глубину. Словно русалки,
чья красота и бархатный голос зазывал тебя в омут, чтобы
утопить. Также, можно было и утонуть в глазах Луи. Мож-
но было увидеть искру, которая словно утреннему солнцу в
океане, которая разбавляет привычную голубизну. Каждая
девушка бы сходила с ума от этих глаза, каждая, но ему это
было не нужно. Парень далеко не как русалки, он скорее как
обычный человек, который ищет пристанище, но в его жизни
появилось то солнце, которое разбавит его обычную жизнь,
его привычную голубизну.

Сворачивая за угол, он увидел давно знакомую улицу. Луи
точно мог сказать, сколько кустов роз у миссис Флитчер, по-
тому что сам считал их, когда бедная женщина была уверен-



 
 
 

на, что один из них пропал, а он убеждал, что это не так.
Шатен мог рассказать абсолютно все, о людях, что живут на
этой улице. Даже то, сколько досок прибито на веранде ми-
стера Харвида, потому что сам их заколачивал, когда стари-
кашка нуждался в помощи. Да, определенно все считали его
самым добрым и отзывчивым парнем в их городе, даже шта-
те, или скорее всего мире.
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